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Első erdélyi géperőre berendezett kőfarago-múhely és sirkő-gyár.

GERSTENBREIN TÄMÄS
szobrász és kőfaragó-mester.

Mjat Keszitmenyumárvány,gránit.sye- rűrDn„ |ri-,POf „t 0| 
nit, labrador stö slremiékek raktára itiTcliC JOZSBMil L\

Közpo"sVoydatelep Kolozsvárt, Dézsma-u. 2
Fiók-telepek Nagyvárad, Nagyszeben, Déva es Bánpata

és megóvó intézet Debreczen, Piac-u. 
(Lámprecht-palóra. Molykár elleni megóvás 
végett kedvező feltételek mellet elfogadok 
téli bundákat, női gallérokat, szőnyegeket 
karmantyúkat stb. fiwi.U szűcsTisztelettel ^ «.yil 0/1113, mester

ELŐFIZETÉSI DÍJ:
Egész evre 5 korona. 

Egyes szám ara 10 Aller.

Kiadó és laptuiajdonos:

IQ. Scheppel Gyula.
SZERKESZTŐSED es KIADÓHIVATAL:

Hunyadi-utca 19-ik szám. 
Kéziratok nem adatnak vissza.

Hogy halottat láttam, nem hatott rám bán!ón. 
Meg is szokhattam már. hogy mindenki temet: 
I)c e ravatalnál könnyem is kicsordult.
Kínzó érzés: keserv, gyötörte telkemet.
Mert láttam múlását annak az embernek.
Kit az életében dib-dáb szürke dolgok 
Békóba nem z'ertek.

Élt az Istenének, embertársainak.
Szenvedőknek nyújtott balzsamot a sebre.
S küzdött hazájáért, mindent feláldozva. 
Emberi jellemnek ő volt legszebbike.
Mellette megállva, márvány arcát nézve. 
Semmiség-valómnak minden ízét. húrját 
A fájdalom tépte.

h iatal nemzedék! tanulj nagyjaitól.
Feslett korszakot élsz. elhódít a látszat: 
Hogy ha mintaképet akarsz te alkotni. 
Szentelt biztatásul ma halottat láthatsz. 
Okulj sáfárságán. ő róla végy példát. 
Hogy évtizedeknek megpróbáltatását 
Tisztességben éld át.

Magyar fiatalság.' nagy embered halt meg. 
Legendás múltadnak dicsőült pásztora.
Ki imádni Istent, fajáért szenvedni,
Végső lehelletig meg nem is szűnt soha.
Legyen hii emléke csillagod az éjbe'.
S haza szeretete lelked kincstárának 
Legszebb köve. éke.

Ifj. Szeli István.

I Kiss Áron ravatalánál.
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Debreczeni suhogó.
Kiss Áron püspök halála után 

konstanálhatja" mindenki, hogy a neve 
nem volt méltó hozzá, mert igazán 
n a g v érdemei voltak.

Ki lesz Kiss Áron utóda > Ez a 
kérdés foglalkoztatja most a nagy kö­
zönséget. A találgatások már megindul­
tak s egyeseket nagyon Dicsőítenek.

Hamar László lett az uj gyárn- 
pénztárnok. Na, ő nem elég hamai ju­
tott előre. Huszonöt éve szolgálta a vá­
rost. mig valami tisztességes pozícióba 
jutott.

A pénzintézeti tisztviselők kon­
gresszusi napján a Dobosbeli kabaré-est 
iránt óriási érdeklődés nyilvánul meg.
Na ja. mert a bankosok között sok jó parthie \ an.

A múlt hé en a Nagyerdőbeli mulatságon szépség- 
versenyt rendeztek, melyen Áron Miksa egy szavazatot 
kapott.

Pünkösd vasárnapján nagyon sok kongresszus lesz 
Debreczenben. A kamarai titkárok, a pénzintézeti tisztvi­
selők országos gyűlésen kívül még kongresszust tartanak, 
akik Stern Nácival már Törley pezsgőt ittak, akik a kabaré 
díváknál eleddig egv-két felvonást végignéztek, akik a 
polgármesteri székre titokban aspirálnak, akiív Mandelnél 
veszik a cipőt.

Ötvös Béla egv suviksz-gyárhoz elszerződött véd­
jegynek.

Ricza Giza a kabaré legnépszerűbb dívája. De azért 
nem lehet vele kuko—ricázni. Azonban katonák őrmes­
terektől felfelé előnyben részesülnek.

A városi közgyűlésen óriási vita keletkezett a sze­
mét fuvarozás körül. Úgy látszik, nagyon jól értenek a 
szeméthez.

Beküldetett. Székely Ferencet a marosvásárhelyi 
kereskedelmi és iparkamara ismert tevékenységéért, a kö­
vetkező öt éves ciklusra egyhangúlag a kamara levelező 
tagjává választotta. Ha a nagy Székely a levelezésben 
is akkora rekkordot ér el. mint agitációs beszédjeivel : 
ugv jaj neked uh kamarai

Sólymost Elek szinésziskolát csinál Debreczenben. 
Az iskola iránt nagy az érdeklődés az arany ifjúság kö­
rében. Úgy tudjuk, hogy ez az érdeklődés a leánynöven­
dékeknek szól.

Hortobágyi Ernő is pályázott a városnál megüresedett 
egyik állásra. Pályázatát azonban házassági okokból 
mellőzték.

A debreczeni szakácsnők hálafeliratot intéztek a 
belügyminiszterhez, amiért gondoskodott, hogy a katona­
ság rendesen kapjon kaszárnyákban meleg vacsorát. Ezzel 
nagy teher esett le a szegény szakácsnők válláról.

Vilmos Béla vegyészeti gyárában nagy szerencsét­
lenségnek vette elejét a véletlen. Két elsülés történt, mely 
könyebben megsértette az ott alkalmazott női segéd­
munkást.

Kondor kabaréjában egy szervesen is volt. Mir sze­
rint ez a szervesen Pomázon született s még hozzá nem 
is keresztyén.

A Csokonai kör választmányi tagjainak számát meg- 
szaporitja. Pedig jobb lenne, ha a választmányi tagokat 
szaporítaná.

A kőműves sztrájkban még mindig nincsen béke. A 
munkások nem akarják elfogadni a bárcát. Nagyon helyes, 
ne is legyenek bárcások.

Az evag. filléregylet sétahangversenyén történt. A 
A belépő dij felnőtteknek 2 korona, gyermekeknek 
fillér volt. Egy 26 éves fiatal emben felsóhajt a pénztár
előtt: , .

Csak még egyszer gyermek tudnék lenni...
Szents János, a hires istálló tulajdonos, Csillag- 

versenvlovát lenevezte bécsi lóversenyekre. A hir megero- 
sitésére szorul.

Híresztelés Mint kerülő utón értesülünk, a meg­
üresedett püspöki székre ez idő szerint Pincés nag\- 
tiszteletii urnák van legtöbb belátása.

A vasárnapi tornaversenyen Zöld Józsel egy haj­
szál híján ugrotta át a 176 centimétert. Szegény fiú a ma­
gasugrásban egy hajszál, másban pedig több hajszál aka­
dályozza meg. hogy elérje — a sikert.

A Telek-yutcáról érkezeit jelentések megcáfolják azt 
a hirt. mintha Szí inka István mosolygott volna.

A debreczeni t alpárti körben nagyon sokan voltak 
a múlt este Ott voltak Révi Nándor vczéicikklin.

Kettő.
Kaszás: Ni. ni. ilyen korán ki teccctt jönni te­

kintetes ur?
Földes u r : Étvágyat akarok szerezni a reggelihez.

_Hát kend már ilvcn korán dologhoz látott
Kaszás: Igenis kírera, én meg a reggelit aka­

rok szerezni az étvágyúmhoz.

Gavallér Mária
— pletykáiból. —

Bálkirály nő leszek vasárnap este ke­
zeikéi csókolom. A kolleganők majálist 
rendeznek a nagyerdőn, s engem kértek tel 
bálkirálynönek. Sárga selyem blúz lesz raj­
tam kék suralt be'éttel, áttört csipke nec- 
cel: az aranyos öv. fehér alapon piros pety- 
tyes sálén alj és sárga cipő. Megadom a 
módját kezeit csókolom már csak azért, 
mert amint a Sesztináék Júliájától hallom.
Simléder ur is ott lesz. az én csalfa finán­
com. Oh tündériesen fogok kinézni kezei­
ket csókolom. Hajam fuffra lesz szedve, 
eresztékes komival és gyémánt hajtü n is 
lesz. Tavaly nyáron vettem két koronáért a 
gyémánt királynál. lg t z. hogy a tm táncok­
ban szédülök egy keveset, de inkább visszek ki antipirint is. ha 
rént kapok. Különben is a szabadban lesz a majális. Az aljat 
ki is cserélem sötétkékkel. A zen nem látszik meg úgy a gyűr 
No, kiváncsi vagyok litigy mulatok. Forint nyolcvan krajcárt 
tani rá teccenek tudni, a fijakker pizr. le itve

INGYEN SZERELEM
föl mindazoknak a csillárait, akik azokat, 
nálunk vásárolják, a legszebb csillárok mesés 
olcsó árban ka aha'ók FÖLDES és VA JNER 
elektroteknikai vállalatánál DF.BRECZhN 
o o Nagvtrafik-udvar. o o

Pártoljuk az iparosainkat!
PAPP JÓZSEF cloneö 
közönség b. pártfo­
gásába. Tisztelettel

smert api

fapp józiej
iparos ajánlja magát a n. é. 

cipész. ])i ,BKE( ZEN Csapó) 
utca sz. I Zenede mellett.-
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23. szám. karikás

Kolozsvári csipeszek.
A közjegyzők elhatározták, hogy vasárnap zárva tartják a 

seftet. Jobb lenne ha a tarifájukat nyiratnák meg a nyári hó- 
napokra

Bánffy Miklós gróf is kiállította Budapesten az automo­
bilját. Különösen az olaszok érdeklődtek iránta igen melegen.

A katona uszoda hölgyek számára nyitva.
Molnár Ákos dr. képviselő a jövő héten felolvasást tart a 

londoni magyar kiállításról. Az „Az Újság“ ugyan már megírta, 
hogy az egész kiállítás oupa korcsma, kávéház és moziból áll, de 
azért csak jöjjön Molnár Ákos, mert a csupa korcsma, kávéház és 
mozi városba jön.

A kis-part eddig üdülőhely volt és a forró vérü szerelmesek 
találkozó berke, most újabban a hajléktalanok „műhelyévé vált, kik 
ha nem tudnak aludni a szúnyogoktól, kirabolják a késői járó­
kelőket. Udv Rimóczynak ! Élj boldogul Hadady !

Boross György a száraztudós és melegen érző szőlőbirtokos 
ugv értesülünk, hogy indítványt készül tenni arra, hogy a város 
minden elhalt nagyja emlékére ültessen egy szölötöt, amely idővel 
„irodalmi Pautheonná“ fogja kinőni magát a hálás utókor számára.

Herczeg Jenő Molnár Ákos dr. felolvasásával kapcsolatosan 
kontra ismeretterjesztő előadást rendez a „Bérkocsisok Ipariársula- 
tában Londonról. Felolvassa a b lapjában megjelent Londonról 
•irt következő bekezdést! tárcáját: Megérkeztem London hatalmas 
pályaudvarára és nem csak megdöbbentett, de csodálatra is ragadt, 
hogy a hordár ik egytöl-egyig angolul beszéltek... Ez nem vicc, 
de idézet 1

Eszterházy Laci főjegyzőtől azt kérdezte valaki a héten, 
hogy miért szereti sóson az ételt. — A feleségem iránti köteles 
tiszteletből — vágta rá a feleletet a város pennája Tessék kitalálni, 
hogy miért.

A vármegye közgyűlését, mely június 10-én lesz, tudo­
másunk szerint már Szamosfalván tartják meg, mivel a várni eg ve 
aranykulcsod kamarás alispánja szerint Szamosfalva ha nem is a 
világ, de ok ve' len a vármegye közepe.

Az egyetemet bezárták, a hitelezők azonban az idén aligha 
mennek fürdőre.

Amióta a bérkocsisokat az í?Állatvédő Egyesület“ kitüntette, 
mindennapos az — elgázolás.

Egy cigány asszony le vitriolozta a szerelőjét, mert elhagyta. 
Az uriasszonyok nem így csinálják ezt, a hűtlenséget egy uj sze­
retővel boszulják meg.

Egy családapa azért panaszkodott egyik helyi lapban, hogy 
a piacon össze fogdossák a kenyereket a vásárlók. Jlát ez tényleg 
abszurdum és ha \\ ekerle meg tudta csinálni, hogy a szivarokat 
selyempapirba burkoltat ja, miért ne rendelhetné el H tdady is, hogy 
a piaci kenyereket bacillusmentps kolozsvári városi adóslevelekbe 
göngyöl »re árusítsák.

Szentkirályi a monostori gazda-ági akadémia istállójában 
egv tejutat íedezett fel. E hírre az üss/.es csillagászok lefele irányí­
tották a mikroszkópot.

Nem igaz. hogy Rieht zeit Arthur ne akarna uj lapot indí­
tani és hogy Bányav Károly haragudna a „Szivacs-asztal“-ra.

„APOLLO“ mozgófényképszin 
ház Kolozsvárit,

Mátyás király-tér 26. sz.
Erdély legnagyobb mozgófénykép eladási és kölcsönző vállalat. Teljes 
gépek és felszerelések. Nagy választékban uj és keveset használt 
Hmelt jutányos gyári áron. Hivatalos órák naponta 10 12 óráig.

Bájteli Leokácíia.
A filléregylet szépségversenyén nagy 

vita volt: ki legyen a legszebb leány, nem 
tudták eldönteni, — mert én nem voltam 
jelen.

A zsidó nőegylet szép és érdekes 
mulatságot Ígér. Sok szép lányt kért fel
— felszolgálni. Kösztük leszek én is. Óh ! 
mily boldog vagyok — tudom, én leszek 
a legbájosabb.

Itt a szép piros pünköst, örül az 
ifjúság, szép fiatal lányok férjhez mennek.
— Vágyódik szivem a férjhez menés után, 
mamukám még nem ad férjhez — szerinte, 
ráérek még, — ha idősebb leszek.

Nem tudom mi van vélem.nem birok 
magammal, vágyódok, vágyaim vannak, és 
Oh ! még csak mondani sem szabad Óh!

Kaszárnyából.
Káplár: Ha a kapitány ur jön és én azt mon­

dom. jobbra nézz ! hát még a bagó is fagylalttá váljék a 
kendtek szájában !

öelenet a régi jó időkből.
(Kép szöveg nélkül.)
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Nehéz Feladat.
Tudod hol nem szeretnék jegyző lenni ?

Az asszonyok gyűlésén.
— Es miért ?

Mert ott mindenki egyszerre beszél.

Meg van oldva,
hogy Kolozsvárt a legkitűnőbb i/il péksüteményeket csakis 

ifí Un tűi Lorano Készíti 11‘aris és Unió-utca sarok). Naponta há- 
■ IJ • V üllői 101 Cilii rom sütés. Telefon szánt: 770.
— — Tessék probamegrendelést tenni. —....... . ■

itov

TV

nwl in ln tr utániról haza érkezve, a modern szabá- 
JL Cl II 111 Ilid 11 V szat bármely ágában tanítványokat tani-

~ ....** "V tásra fölveszek, antau v. " férfi-szabó.
szaktanító. Debrcczen, ' Batthyány-utca 4-ik szám
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Piók hevernek parlagon. “K&ÄSSk,1*
nem tudják. Tehát akik meggyőződni óhajtanak, hogy sorsjegyeik 
nem-e jutottak nyereményhez, forduljanak ALMOSDY SÁNDOR 
bankirodájába Debreczen, Kossuth-u. IS. sz., ahol csekély díjért 
lelkiismeretesen, L’O évre visszamenőleg kikutatja az esetleges nye­
reményt.

Uri-divat cikkek ££*8i Aszmann Ferecnélkellékek
DEBRECZEN, Fő-tér, a városházzal szemben.

Debreczeni színészet.
(Nyíregyháza.)

Polgár elvesztette a hangját. A direktor 
felszólította a megtalálót a visszaszolgáltatásra, 
de a társulatban, sajnos, nem akadt meg — hozzá 
hasonló sem.

A víg özvegy szinlapjai hirdetik Zilahiné 
első felléptét és az., hogy a direktor a felesége 
nevét i-vel, a magáét pedig mindig y-al Írja.

Báthory Marcsa megégette a karját. Így 
van az, ha valaki nem tud a tűzzel bánni.

Fehér Olgának most az a nótája hogy:
Tury vásár sátor nélkül...

A tatárjárást csépelték mostanában, akár 
csak a kezdet kezdetet, a varázskering't. A köz­
kívánatra való ismétléseket nem bitja pedig még 
el a nyíregyházi publikum, melynek az kell, hogy: Itt először.

Zsül kisütötte, hogy Fenyvessy nyíregyházi ember. Ennek a 
felfedezését a direktor a legnagyobb sikerei közé számíthatja.

Ez ő szivébe...
Szeretnék bemenni, de nem merek,
Félek, nem bírok kijönni soha....
Pedig az a szerelem, mely benn körül övezne 
Talán nem is lenne olyan mostoha.

Ah ; mit, bemegyek azé:t is.
Azaz — csak az ajtóig megyek,
Benézek, ha senkit sem látok.... belépek 
S nem bánom, ha örökre bent veszek.

Janka..

m

Cinke, cinke, kis cinke 
Mit ugrálsz to a fákon,
Itt a tökmag jól tartlak,
Cinke,'cinke, komherálj.

Ahogy oszt ez a Natálija szavazta vót, hát a csuda. Aszonta 
a tiszteletes ur — Sáriiul hallottam vót, — hogy Bugyi Natalija 
prima tanuló. Na hászcn örömöm is telik bele. Sárival man szam- 
vetíst is csinálunk, hogy miiegyik idővel. Aszont i San, hogy alkal- 
matosabb lesz ha kitaníttattyuk varrni. —• Elmenny avval a varrassa!
— mondok. — Jól tudod — mondok, — hogy hogy jártunk Erzsok- 
kal is. — mondok. — Addig saddiglan gépelt a pokorra való, 
hogy összeszürte a levét valami preparándiyta dijákkal — mon- 
jot- _ oszt ha legínt nem fogok néki, hát jól níztel vona ki 
kilenc hónap múltán. — Angóra hogy lesz belo'le — mondok. — 
Ha mán így indul a gverek — mondok, — hogy még vei es fedelű 
könyvet is kap Dicsőffy natiszteletü urtul, hát vagy muzsikatlis no 
legyík, — mondok, — vasse. — Hát oszt hunnét a szentbül vesz 
néki zongorát kend - aszongya. — Ne ugu — mondok — nem 
leszek én ijen szegin sorsba minditig — mondok. — Ha a fuharbul 
nem telik férre rakni — mondok, — hát teisis meg fogod a dolog 
vígit — mondok, oszt vagy libát tőtesz — mondok, — vagy 
váltok néked kenyeres sátort - mondok. U bijon nem strapa! 
azír a köjökir — aszongya. - csak hogy úri hogy legyík - 
aszong a. — így meg ne beszíjj disztónak mondok, ■ mei egy 
Istenem, egy atyám, felíratlak Pógári Dániel ügyvéd urnái, oszt meg- 
különbözök tüléd. Hát nem is aho való az a gyerek — aszongya,
— hogy' mindenkippen úri dámát csinájjunk belo'le. — Pízkereső 
lesz abbul mondok, — oszt mán az is mijén tájin lesz iám 
nizve mondok, — hogy ha haza kerülök eccer-másszor a korcs- 
mábul, csak aszondom néki : — Na jányom billegtesd ki csak apád­
nak azon a ongorán, hogy: Hortobágyi pusztán fii a szél, szegin 
juhász légin útra kél... — Nem beszílek é:i kennddel aszongya.
— Uj fent a ital beszíl kendbül — aszongya. — Kiment oszt ke­
nyeret dagasztani. Aho rímítően ért a dísztó. Ojan cipókat szakít, 
ha íelgvün a hava, hogy a legnagyobb úri háznál is írót ír- 
nének véle.

Ügyvéd:

Paraszt ésszel.
Megint két forint kell bélyegre And­

rás gazda.
András: Ejnye, ejnye, pedig jól meghagytam az 

urnák, mikor harmaggyára attam a pengőket, hogy ne 
tessen olyan — erősen perelni.

Fésűs a hortobágyi csárdás mese ügyes ember. A 
csikósokat már úgy annyira modernizálta, hogy azok 
nem bort, hanem sört isznak és fekete kávéval — kocin- 
tanak.

Megfigyelések
Négy jóvavaló un ember ül 

előtt A féle va«i&szemberek, kik sz« 
puskázni Tehát lássuk :

„Róva

Idős Bugyi Sándor
dísztó nagy kedvibe van, mer a petty Natálija leexámentolt a első 
elemibül, még peig rettenetes szípen. mer még veresfedelü könyvet 

is kapott, akire a van Írva, hogy: Genovéva.
Hát nem azír dícsírem 

eztet a petty jánt, hogy a 
én vakarikom, de bijon 
Isten aki tudomány ebbe 
a kis teremtísbe szorult, 
liát a rettenetes. Ecceri 
olvasás után bevágja e a 
ábécét, aut ugv tud sila- 
bizálni, hogy Barcza ta­
nító ur se különben, aut 
ért e mindenbe szíles e 
fődön, számolni is veszett 
módra tud, aut micsoda 
szíp verset mond üt vót 
el a exámenton, na hát a 
mán bijon Isten csuda vót.
Jóska sógor a csizmadija 
irta néki. aki ujesztendőrc 
aligha nem mán városi 
hivatalnok lesz, mer hour 
afelesíge tesvírbáttya ojan 
törvínhozó izé, vág)’ mi a luki, oszt as/ongya hogy ijen formán 
meg)’ a magáiul, még mozgatni se kell. Na de van is Jóskának esze 
liter számra. Ehen egy kis kóstoló a versbül:

Első: Ritkán szoktam duplázni, kérem. Ahova nézek, oda 
lövök. Százhúsz lépésről kai lkába fektetem a nyulat. Tavaly két 
lövésre három nyulat lőttem.

Második: Én szenvedélyes foglyász vagyok. Ha felszáll előt­
tem egy falka, abból egy sem marad élve. Püff, paff, puff, egyre- 
kettőre forgatom.

Harmadik: Hegyes vidéken nőttem fel, ergo a nagyobb va­
dakat szeretem. Szarvasbika, medve, vaddisznó... Kérem, előttem 
nem állhat meg vad.. .

Elegyedik: Szalonkázni szoktam leginkább... Tessék
Első: Tavaly mégis lelőtte az ócska cipőt a Hortobágyon.
Negyedik: Ön meg annyira rövidlátó, hogy még egyetlen 

vadász-ebe sem tért haza négy iábon.
Első: Kérem, ez hazugság !
Negyedik (a másodikhozi : ön meg a pacsirtát is fogolynak 

nézi. Sohse tagadja, láttam. (A harmadikhoz) Önt se kímélem uram. 
Ön meg a halápi erdőőr szelíd sertését duplázta le tavaly vadkan 
helyett. Hiszen a járásbirú előtt is voltak.

Harmadik : Csak csendesen uram, meg találja hallani Berci 
és akkor tele lesz a város akácfa-virággal.

Mind: Pszt, jön Berci.
Hauer : No miről van szó, hadd döntsék
Mind: Azt vitatjuk, hogy nagyon jól mehet a Royal.
Hauer : Hát mozog. Éppen most kaptam táviratot Józse fő­

hercegtől, hogy holnap vendégem lesz. Már üzentem is neki, hogy 
— jöhetsz Jóska, várlak.

Mind (összesúgva : Hallod-e, Berciből remek vadász lett volna

FestékkirályhozNeumann Gyula
festék-kereskedése a

Debreczen, Hatvan-utca 5-ik szám. — Telefon : 566

v\x \ \ \
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Kolozsvárt, isrS/n; „ARANYSAS.“
===== tulajdonos Koday Mihály. -

Szitás öulcsa levele Csinos Pistához.
Mélyen tisztelt Csinos István 39-es káplár urnák

,, , , Helyben.
Ezen levelem adassík az 

ón hűtlenné vált kedvesem ke­
zeihez. Drága István, ón bijon 
sose hittem vóna, hogy ilyen 
kegyetlenül tudod az ón sze­
gíny szóvem szomoritani. Nem 
élig vót az, hogy szemejim lát­
tára mással mentél szamócát 
keresni vasárnap dilután az 
nagyerdőbe, hanem este még 
az legnagyobb csúfságot is 
megtetted velem az kis Debre- 
czenbe, barátnőm előtt — kí- 
pen vágtál. E mán sok. Ezt 
István nem lehet elviselni. Ha 
nem felfogadtam az élő Istenre, 
hogy azt a semmiházi Fricska 
Marit megtípem, úgy, mint az 
libát szokás nyárba. Kegyed­
nek pedig nem tudom mit vi­
tettem István, hiszen még az 
bugyogó viselísrül is lemond­
tam az kegyed kedviírt. Hát 
mír érdemiem ón ezt a nagy hűt- 
lensíget. Na, de se baj István, majd őszibe jutok ón még önnek, 
mikor az temetőbe visznek, hanem mán akkor kíső lesz. Most pedig 
az postán küldöm az félhavi béremet, ho.gy tuggya meg az én Pis­
tám, hogy ki vótam én ű neki. Az levelemre választ kírck egy utó- 
sót, oszt' azut Isten véled világ, engem többet István nem lácz. 
Csókol hűsíges szendvedő kedvesed

Sz Juli

Kathedrdról.
Es a tendert földi érő köd boritá.

Katona András
levelei az Hóstátbul.

Kelt niz, a Honvéd utcába
Kedves ecsím uram !
Hát egye meg a fene ídes ecsím 

itt van az a kánikula csüstűl a nya- 
kunkba, izad az égisz Kolozsvár város .// fcj. 5
nípe. fűkint pedigtelen a böcsületes fő- i'' jm
dísz pógárság amók dogozik mostanság jkl ^ 
a gazdasági dologba, csak az urirend- 
nck nincs melege, mer" hát organtól pu- 
tinóba levegőzteti az alsó tetemit. kivi- < 
telivel az pógármester urnák, aki óhajt j 
mostanság is az téli górok ja alul őrzi | 
a város rogyásig való adóságát. Nemes |
Ferenc tanácsbeli uram is megcsinálta jj BB
mán az jövő nemzetisígnek való kön)'-
véli főd termesztő papiros könyvet, há
szén hát szíp az irás, de abul ugyan
nem tóm, hogy veti bő a fogy it az a ^^B^BB
jövő nemzetisig Egvíb eránt a pünkösdi ^^B ^^B
szent ünnepekre nem akarom ujfent VB
megterhelni a lelki esméretemet, hanem mg tBS
annyit mondok ídes ecsím, hogy kár ^B ^B
vót Hartha Miklósnak mó’ meghalni, ■■ yt
mer' hát az kazárok ropantul szentelen- __Jsí ^^9
kednek a mi píziinkbíil az jövedéki hi- 
vatalba, a drótonjáró hajú Szegő tekin­
tetes urnák egyként avézáltam, hogy megkenem, h> nem curóko', 
hát boldog ünnepeket kedves ecsím uram, egye n eg a fene.

Katona András.
kolozsvári centumpáter.

Janatka Alajos virágkereskedése Debrecen, Piac-utca ölt sz. 
Kertészeti telep Miklós-uma végén, Pusta-kert 37.

NAGYVÁRADON a debre- V a hí 1 Á 1»/>«.)><< ii a h !l á > I •
ezernek találkozó helye a 0 til l 0”K 2 TI V 6 11 U C 0 16*
közvetlen a Körös-part és városháza mellett, kellemes, pormentes kér 
tel. Állandóan friss csapolásu sör. Kitűnő magyar konyha és fajborokt 
Szolid árak. Elegáns női kiszolgálás. A kerthelyiség reggelig nyitva, 
feltűnést keltő amerikai katonazene automata és elsőrendű cigányzene. 
Állandó látogatást kér

Bors Dános.

Sokoldalúság.
Tanár (theologustól, kollokvium alkalmából : Ké­

rem. amice, kik a legközelebbi rokonok ?
Hallgató: Akik egymással a nemző és nemzett 

állapotban vannak.
Tanár: Nagyszerű meghatározás. Kérem ön pa- 

i óchiaképes.

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
Alispánunk elrendelte, hogy az ebeket, zárlat 

alkalmával kötve kell tartani. Helyes dolog, csakhogy 
a betarthatást — kötve hisszük.

Vietórisz Józsefet megdicsérjük a majális ren­
dezésért. Tudjuk, hogy — úgy sem veszi komolyan. í

Jármy János távozását már hetekkel ezelőtt 
megírták a lapok. Szerencse, mert máskép a tegnap­
előtt! katonai heccel hoznák kapcsolatban és kisütnék, 
hogy — mindig a polgárság huzza a rövidebbet.

A Korona bérlőjét megleckéztették a cigányok 
visszatartásáért. Hát a budapesti törvényszékre mit 
szóljunk akkor, amely életfogytiglag visszatartotta a nyíregyházi 
illetőségű — Balog Tufát.

Kovács István megvizsgálta a Kiss József hivatalát. Kiván­
csi volt rá, hozv hogyan fogadja az a rendelkezést, aki másnak — 
nagyon szeret parancsolni.

Wilt közöl egy miniszteri rendeletet, mely szerint a községek 
nevét magyarosítva kell leírni. Szabolcs megye falvainak magyar 
ne e van. nem úgy, mint a — tanfelügyelőjének.

Tiszapolgáron a sáskával egyideüleg fellépett a sertés­
vész. Kár, hogy a csápásokra is vonatkozik az, hogy — egyik 
holló nem vaja ki a másik széniét.

Lényei megvette a Török patikáját. Ő is elmondhatja — 
fogtam patikát, de nem ereszt.

A permetező versenyen rendbe tették a Somogyi szőlőjét. 
De mit tesz Isten, bebizonyítja, hogy az eső jobban szuperál még a 
Nagy Ákos szuperioljánál is.

Gégényben megégett a körjegyzői hivatal. A lakosság öröme 
határtalan afelett, hogy megmenthették az — adókivetéseket.

A nyírbátori járásbírósághoz jegyzőt keresnek, de nem akad 
pályázó. Ez igazán — feljegyezni való.

A nyíregyházi villamtelepet meglátogatta a villám. A ma­
gas vendéghez meghatva intézett Textórisz — üdvözlő szavakat, 
aki nem szóval, de tettel bizonyította be a gépek iránt való — me­
leg érdeklődését.

Az iparos ifjúság pünkösti mulatságra készül. Bárcsak meg­
szállná a közönséget a — mulatság szent lelke.

Panaszkodnak sokan, hogy Hoffmann Adolf elhalálozásával 
ismét kisebbedéit a jó emberek gárdája. Hát hiszen a rosszak is 
pusztulnak, csakhogy a jóknál — jobban szaporodnak.

Mindennemű ruhák

tisztítását és festését
szépen és jutányosán eszközli

KONCZJÓZSEF gőzerőre berendezett kelmefestő 
es vegyészeti ruhatisztító intezete 

Debreczen, Var-u. 3. sz. (zenede épület) és Batthyány-u. 2.
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Garambol Flórián.
Olyan veszett melegek jár­

nak, hogy nemcsak a kutya, 
de jó magam is ölnyire lök- 
döstem ki a nyelvemet. S hogy 
olyan állomáson helyettesítek, 
amelyikről a jó isten is elfe­
lejtkezett, mert éppen úgy ki 
van téve, mint a pusztában az 
árva gyermek s igy a fene se 
háborgat, tehát eltökéltem ma­
gamban, miszerint lehűtöm 
magamat egy kis fürdővel, mig 
még a vonatom megérkezik, 
haza is jövök a fürdőtől. Az 
őriXl behozattam az anyag­
kamarából egy petróleumos 
hordót, melynek egyk fenekét 
kiüttettem. Az őr meghordta 
a kubikgödörből jó langyos 
ásványvízzel. Beállittattam az 
irodába, a hivatalos széket 
bele, én pedig helyet foglaltam 
rajta s hogy a munka hátrányt 
ne szenvedjen, kezdtem javítani a 21-es utasítást. De a jóleső fürdő 
annyira elzsibbasztotta idegeimet, hogy elszunnyadtam, úgy, hogy 
begördült a vonat s véle együtt a forgalmi főnök is. S én csak 
akkoi jöttem magamhoz, mikor ő felrázott mély álmomból, akinek 
láttára majd a viz alá sülyedtem székestül együtt s azt kérdezi, 
hogy : „Meg van maga bolondulva ? * — „Világért sem, felügyelő ur, 
csak fürdőn vagyok !“ — „Fürdőn ? !“ — „Igen ! Itt nem mehetek 
a „Margit -ba. hát igy csalom meg magamat \u „Na, majd intéz- 
kedek egy kis fürdősegély kiutalásáról !“ — „Köszönöm, felügyelő 
ur, de mig azt a kis fürdősegélyt ki méltóztatik utalványozni, mél- 
tóztassék visszavonulni, hogy fura neglizsémből átváltódhassam hi­
vatalos személyiséggé !" — Ki is vonult aztán az én főnököm, én 
pedig zavaromban azt sem tudtam, hogy kapkodjam magam.a a 
kényszer-zubbonyt. Mert mindamellett, h gv észbontó forróság dü­
höngött kint, zavaromban még a bundabélésü köpenyeget is a nya­
kamba kavarintottam. Szóval ezt a kis fényűzést gavallérosan meg­
fizettem, mert egy hét múlva megkaptam a fürdősegélyről szóló 
hivatalos aktát, melynek tétele a levonási rovatban fog szerepelni. 
De nem is megvek többet fürdőre.

ÜSS- ,yv

Kivágta magát.
Khóbi. te lőtted őzt a vadroca ? 

is puskaporos a poska csiived
— Szamár vadj: hát nem thodod. hodj én 

leüli poskapurt használok. . ?

H33
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Gummi-, rézbélyegzők, pecsétnyomók. — Moder 
nyomtatványokat legelőnyösebb beszerezni

az Első Debreceni Ruggyanta Bélyegző-gyár
nyomdában Debreczen, Simonffy-utca 5. szám-

Hiszen nem 

tiiznél-

Kápldr ur Villás és inFanteriszt Csutak.
— Hogy áll kend ? — Hapták 1 Húzza __

ki kend magát, mert ugv gyomorszájon lö­
köm kender, hogy felír egy gyomormosás- 
s 1. Hát nem tuggya kend, hogy most 
nagy dolog kiszül az országházba ? Marha!
Hat vas helyett hét vasat kap napjába kend 
okróbevtül kezdve, oszt ezutt nigy fillér áru 
por cukort mázolhat kend a mákos laskára.
Úgy b jón a hét csillagát kendnek, aután 
a főhadnagy urnák is jobban telik cigaret- 
lire, oszt ezut nem kendtül kir hónap utó­
ján egy tokos cigaretlif, mer mán lesz neki 
spurzicsái-y is. Úgy híjon hajja-i kend. Fi- 
zecsig emelisbe riszesül kend, oszt ezut 
olyan haptákot vágjik kend, mintha felvó-
nának stimol va a kend belei, akár a nagybőgő." Rutt! __
kend ötír bak a vegyest Keveset ne hozzik kend. mer a ha: 
szik vissza kend. Lófsritt! — Marha!

Hozzik 
ián csu-

Nagyerdei csalogánynak 
Elnémult a hangja,
Kálmán cigány bús nótáit 
Mar nem hallgathatja.
Gyász fátyol van a száraz fán,
Nagy a bánat szerte.
Nótafanknak koronáját 
Zúgó vihar fergetege 
A porba leverte.

Bihari pontok.
— Drótnélküli távirat Nagyváradról. - 

— Búcsú a szezontól. —
Megható makáma. Jesszus Mária !— Mily pa­

tába ! Hogy elment Thália. . . Az agglegények — Le­
tört remények romjain sírnak, — Naponta száz szerel­
mes levelet Írnak, — Hogy Thália elment. — Pedig 
hogy elment, — líruczi betterment ! — Csupa gyönyör.
— Hadd egve már most — Jó Gyula várost — A fő- 
csömör. — Loiv.i, Elza, Nusi, Edit — Altatgassák szi­
vük sebit — S igyanak sok vizet, — Pezsgő után jó az 
falun — S ott a diri, aki fizet. -- Vizet.

Az ékszerrabló, aki Károlyi Lont.it. kifosztotta, 
most, már kézrekerül. A lopott jószágot megtalálták.
Egv nyári operett partitúrájában volt a többi lopott por­
téka közt elrejtve.

Az antialkoholisták népgyülést tartottak, hogy tiltakozza­
nak a vízvezetéki föcsö elzárása ellen. Antal Sándor megható sza­
vakkal ecsetelte a népszerű föcsö sorsát s bebizonyította, hogy ár­
tatlanul akarják elzárni. Arra az esetre, ha a főcsövet utóién vég­
zete, helyettesítéséről a Kányavár fiatalsága gondoskodik.

A belényesi dalárdát nem engedi megalakulni a miniszter, 
akinek a bukaresti hangverseny még a fülébe cseng. Ilyenformán a 
belényesi dalosok nem vehetnek részt az európai koncertben.

Elesden megrekedtek a bécsi huszárok s m st a sarkantyu- 
pengés a legszebb zene a Körösvölgy fővárosában. Mindenki örül a 
huszároknak, csak az asszonynép haragszik nagyon s még Farkas- 
házy Zsigát is belefojtaná egy kanál vízbe, hogy nincs annyi ha­
talma, hogy a huszárokat állandóan ottan tartsa.

A királylövészet fényesen sikerült. Dacára a tropikus hőség­
nek, még Mezey Mihály is kitünően tudóit lőni s Kinder Károly se 
bízta más kezére a puskáját. A királylövö Kálmán Sándor iett. aki 
szegént- a szegbe talált lőni.

Az eső hosszas távoliét után szerdán megérkezett. A gazda­
sági egylet megbízásából Weingártner Andor titkár üdvözölte, majd 
Mokri János es Diosi Ferenc intézett hozzá rövid, de vesevelus be­
szédet, mire az ünnepelt megeredt s milliós á'dást szórt szét a ha­
tárokon.

Váradon végre valahára megalakult a „Cefre-asztaltársa­
ság“. Elnöke lett Krasznay Bandi, alelnükök lettek IV,th, Bezev 
Toronyi és Hajnal Gyurka Miskával egyetemben. Az alapszabály 
most készül — éjjel.

Vágy.
Iszákos férj: ( haza felé ödöngve ) — Huj. Iste­

nem, Istenem, bár csak már hozzám vágta volna anyjukon! 
a palacsinta sütőt.

tu üte
Lezter József fényképészeti, festészeti es fény képnagyítás 

rme Piac-utca 44. Állandó kiállítása műterein kapu bejáratánál
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Hogy tanácskoznak Gégláson? Katonake?ztyük tisztítását
11 gláson a napokban birtokossági gyű­

lő* volt. mohon véi DEBRECZEN, Loránffy 
utca 40 ik szám. T«...

vorokodós támadt 
lnoköt összeszurkálták. Saját kül 

niegbizLiatatbm munkatársunk Téghsra 
U™.ZÍ‘U ■<‘S 11 ,JÖVO tartandó újabb
gyűlésről a következő tudósítást adja : hogy Hrabéczi Antal rnh afestő és ve 

gyészeti tisztitó intézete Dehreczen 
Széchenyi-u. 42. sz. a. van. A gőz­

ruhát nem klórozzákmosodában

Bityak Adám
tárgyilagos hozzászólása a tiszti fizetés emeléshez. 

— Javaslat coki! — Nem 
impotálom a tiszti fizetés­
emelést. Nem, ezerszer nem!

Slusz! Mitévő leendenék, 
ha javasolnám ? Arany zsi 
nóros átok távolodj tőlem !

A közös ármádia csilla- 
ászati lovagjainak egy fa

rto)«sz,3

und Koma ne

a vem

Elnök: Vdvözlöm önöket az egybehívok nevében. A tanács­
kozás nyugodt menetének biztosítása végett felkérem önöket, bogy 
gyilkosságtól tartózkodjanak, c-upáu a könnyű testi sértés van meg- 
engedve.

Felkiáltások: Ne sértegessen 1
E 1 ii ök: A közbeszólót kupán vágom, hogy minden disznaja 

megfiadzik...
Egy hang: Az elnök ne terrorizáljon, mert napirend előtt 

belévágom a kést!

E 1 n ü k : Mielőtt a hangulat elfajulna, az ülést meg-, a bics­
kámat pedig kinyitom. Következik a napirend.

Felkiáltások: Micsoda rend. még maga beszél rendről. 
Jó lesz. hogy ha hallgat.

Egyik szónok : Tisztelt tettes társak ! Azért jöttünk ide, 
hoa\ az ugarrendszert tárgyaljuk. Az én elvem az, hogy ezt a dolgot 
jól meg kell gondolnunk. Azért tehát. .

(Mielőtt befejezhetné beszédét, a szónokot számosán pofon­
verik.)

Másik szónok: Éti azzal az erős elhatározással jöttem 
ide, hogy Ívun fal ussy Jó-kát megverem. (Zajos tetszés, taps, kirele ! 
ki vele! eláll ! feláll! coki! hogy volt! ne ugu !). Ettől azonban elállók.

A tárgyaló teremben nagy kavarodás támad. A napirend tár­
gyait egymás fejéhez vagdosták s több tárgy nem 'évén, az elnök a 
ryülést bezárta.

Vaczak András
kérviuye a lendörfökapitán ho fizeccsíg javétás eránt. 
Tekintetes lendörfökapitán úr!

Mihóta levorverrel vagyunk 
ellátva oszt a szterájk egymást 
iri, a lendüld szógálat tulke- 
míny, aki csak au kor lágyulna 
meg, ha a tekintetes lendör- 
íökapitán urnák belátása lenne.
Mer maga a felögyelgö ur is 
megmondhatója annak, hogy­
ha mink nem ki-írgetnénk a te­
kintetes lendörfökapitán urat 
vígig a Kossutli-utccán, mán 
száz esetbe kupán nyomták 
véna, igenis, a cociálisták. Azut 
nagykiterjedísii család alapé- 
tóji vagyunk mink. alásson je­
lentem. oszt’ kutyán liter vacak 
az az a kis rézköccsig, akit 
adni tecceuek hónap vígeztivel.
Azír mégis rendnek kell lenni, osztán a lendörfökapitán urat is ké- 
sirgetni kell, osztán, lia a lúgözösnek nem szalutál a ember, hát 
mingy, büutetíssel ttccik íírolni bennünket. Tessen hát valamit csi­
nálni vélünk, aláson jelentem, mer" én lendöri becsületemre mon­
dom, hogy bészógáltatom a levorvert. — Hát én nagamat ajánlom, 
alásszolgája, volt szerencsém.

Vacak András,
cm. ká. lendőr,

a csihu-csihu fogások szakértője.

barkát sem szavazok meg. '
Előre Lengyel! hoch, 
hurráh! Mert nem létezend 
hozzájárulásom a közös költ­
ségvetés beillesztékéliez, — 
mar szociális elvek hova in­
kább fejlődésének minimá­
lis tekintetének folyamá- 
II y áh ól sem. mert a véderö- 
szet, nekligálása demokrati­
kus irányelvek szignálása 
alapjának határköreit érint­
sék. — le a hadsereggel — Gyilok á Íj! — Császer 
mozogj ! — Éljen a népszabadság !

Ki harcba száll, had vesszen ő,
Szabad lesz a jövő !

— A beiig Jekelfalusy! — Abcug a fekete gróf! 
agyvelejét kucsma gombával.

Kérelem.
Az utcán rátapostam egy ur lábára és azt mondta, 
marha !
Lehet ismert téged

Jiz én kis húgom.
Van nekem egy- tüzes szemű, 
Göndör hajú kis húgom,
Boldog vagyok, ha szép arcát 
Olykor megcsókolhatom.
Két kezével átölelve 
Forrón magához szőrit, 
Játszadozva, szeretkezve 
Szeretetre ő tanít.

II.
Nehéz élet, hogy ha semmi 
Örömet nem nyújt nekem,
Ha már nincs mi megkönnyítse, 
Csak küzdést kell ismernem. 
Legalább csak azt adjad meg 
Könyörögve kérlek én.
Hogy ez a kis szöszke gyermek 
Ne lásson but életén.

Steier Etelka

!Jégszekrények

Lám Sándor
legolcsóbb y 
árban • 

üveg- es porcéilán- 
raktaraban 

DEBRECZEN, Piacz-utca 5 ik szám. elsőség.

FiFikus.
Apa: Haszontalan gyermekek, most kikaptok. Melyi­

ket verjem meg először r
Pista : A Marosát apuka, mert a nőket illeti az

' ", •"! •
ÜlilÉMfl;r - c •■;'V

s
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Saját termésű f g% j k a i* a Ír kaphatók 50 
ó és uj hegyi 1<SJUU1 UH .v. literen felül .v. 
TÓTH SÁNDOR szólőbirtokosmílSzékelyhidNagyvecseri-hegy.

A humorista.
Közönséges ember, hús, vér összetétel,
Aki nem törődik a nyomom léttel;
És akit mégis sért, minden perc és óra,
Akit könyre fakaszt a szomorú nóta.
Kinek a lelkében fakad bánat, virág,
Kinek elmésségén kacag egész világ.
Aki a szívbe lát s megfigyel mindenkit,
Hogy valóból szítsa pattogó rímeit.

Akit ezer csókol és tízezer átkoz,
Mert gunyja gyengére szigorú sujtást hoz,
Aki mig más alszik, bárha bánat tépi,
A kacaj világát könyezve átlépi,
Összetörött szívvel csak az átkát vijja,
Mikor ezermásnak az élceit Írja.
Születni kell erre, tán’ ez az egy pálya,
Ahol tökkel-ütött helyét meg nem állja.

A „Karikásában hirdetni 14 vármegyére szóló reklám!

Szerkesztői üzenetek.
Kálmán Lajos. (H.-Böszörmény.) Olvastuk nviltterét, s mivel 

tudtunkkal más lap önnel nem foglalkozott közelmúltban, a követ­
kező sorokat intézzük önhöz : Ön nagyon helytelenül járt el, mikor 
lelki csömört keltő és minősíthetetlen nviltterét közre adta. Önről 
lapunkban cikk jelent meg, humoros, dé nem sértő. Ön ahelyett, 
hogy bennünket vont volna felelősségre, a mi ajakunkról hallotta 
volna a cikkíró nevét, szóval kerek-perec, rajtunk a bűnösökön 
vett volna elégtételt, nekiront Szolnoki Gerzsonnak, még pedig 
olyan durva szavakkal, melyek méltó undort keltettek mindenfele. 
Utam! Böszörményből lapunkba többen dolgoznak. Ön csak feltevé­
seken indult el. Nem hisszük, hogy nem vádolja lelkiismerete meg­
gondolatlanul írott törmedvényeért. Mi nem akarunk önnek erkölcsi 
oktatást nyújtani, csak annak kijelentésére szorítkozunk még. hogv 
aki ellenségét oly formán akarja lehetetlenné tenni, hogy annak 
családi szentélyébe tolakodik, az úri emberek előtt soha jóvá nem 
tehető hibát követ el. Ön pedig ezt elkövette uram! Cikkének be­
kezdő soraitól még most is ómelyedik a gyomrunk. És még ön 
beszél revorverezésről ? Hiszen az öné ágyúzás szeméttel és sárral, 
Különben tartjuk annyira jóizlésün k a böszörményi úri osztályt 
hogy lelkészének fényes elégtételt nyújt önnel szemben, s az ‘ön 
förmedvényére rásüti a megvetés bélyegét.

56 fe'

Grosz József és £sa7V«i bútorkereskedők
Debreczen, Piac utca 70-dik szám alatt. (Fráter-ház).

tagyérdemü közönségnek, ho 
uk. Kiválló tisztelettel o
Grósz József és Társa.

Tisztelettel hozzuk tudomására a nagyérdemű közönségnek hogy 
o o bútorüzletünket megnyitottuk. Kiválló tisztelettel o o

A magyar állam vasutak

menet ren elj e.
..... Érvényes: 1908. évi május 1-től. -

Debrecenből indul.

1 Napszak
óra perc Vonat neme Hová

éjjel 2 20 személy P -Ladány-B.-Pest k. p.u.
2 44 M.-Sziget Körösmező

reggel 4 36 vegyes Tiszafüred —Füzesabony
5 09 motor Püspökladány
5 10 személy Szatmárnémeti
5 15 Nyíregyháza- Szerencs
5 30 motor Hajdúnánás Tiszalök

délelőtt S 09 Hajdúnánás
s 51 személy Nyíregyháza Szerencs
s 57 gyors Budape-t k. p. u.
9 41 vegyes Derecske-N.-Léta-Vértes

10 — tvszsz. Királyháza
10 50 vegyes Tiszafüred — Füzesabony
11 06 tvszsz Püspökladány
11 11 motor Hajdúböszörmény

délután 12 10 személy Budapest k. p. u.
12 15 „ Hajdúnánás Tiszalök
12 20 gyors M.-Sziget Körösmező
12 26 személy Nyíregyháza—Szerencs
2 20 motor Hajduhadház
3 45 tvszsz. Püspökladány

„ 3 56 személy M. Sziget - Körösmező
,, 4 2S Nyíregyháza Szerencs

4 36 Hajdúnánás —Tiszalök
4 42 gyors Budapest k. p. u.

„ 4 51 vegyes Derecske-N.L-éta-Vértes
4 56 Tiszafüred

este 6 57 gyors Szatmárnémeti
7 — motor Hajdúnánás

„ 7 06 személy Nyíregyháza—Szerencs
9 — „ P.-Ladány—Nagyvárad

„ 10 38 motor Nyíregyháza .
10 40 személy Budapest k. p. u. 1

» 10 53 n Máramarossziget I

Debrecenbe érkezik.

Napszak óra perc Vonat neme Honnan

éjjel 1 29 személy Máramarossziget
»» 2 IS „ Budapest k. p. u.

reggel 5 03 „ Nagyvárad P.-Ladány
7) 6 35 motor Nyíregyháza
» 6 48 személy Királyháza

7 14 Tiszalök Hajdúnánás
n 7 20 vegyes N.-Léta-Vértes Derecske
» 7 1 46 tvszsz. Püspökladány

7 54 vegyes Tiszafüred
délelőtt 8 04 személy Szerencs Nyíregyháza

8 46 gyors Szatmárnémeti
n 9 36 motor Püspökladány
» 11 26 „ Hajdúnánás
* 11 35 személy Szerencs — Nyíregyháza
>• 11 4u Kőrösmező M.-Szigetdélután 12 OS gyors Budapest k. p. u.

2 motor Hajdúböszörmény2 51 tvszsz. Püspökladány
3 05 vegyes N. Léta-Vértes-Derecske3 24 személy Szerencs - Nyíregyháza

V 3 36 „ Budapest k p. u.
» 3 40 motor Tiszalök Hajdúnánás
n 4 22 gyors Kőrösmező - M.-Sziget5 31 vegyes Füzesabony —Tiszafüredeste 6 30 személy Tiszalök—Hajdúnánás6 33 motor Hajduhadház

» 6 43 személy Szatmárnémeti6 49 gyors Budapest k p u.
” 8 46 személy Szerencs —Nyíregyháza
” 9 46 J5 B. Pest k. p u. P. Ladány1U 12 „ Kőrösmező M.-Sziget
"

10 13 motor HajdunánásNyiregyháza j
• 10 22 vegyes. Füzesabony
n 10 26 személy Szerencs—Tiszafüred



• ................  -! ' 1

23. szám. karikás.

Az elismert PUCH és TSA
„Stiria“, „l}elical-premiei" J)iirk$pp-2)ianna"
kerékpárok csakis nálam kaphatók és mindenféle hozzávaló alkatrészek.

F. S 7, T TT R A első debreczeni műszerészí\. Debreczent Széchenyi-utca 1. szám.

Áldozat.
I f j u : Tüzbe mennék kegyedért, nagysád.
Hölgy. No azt nem kívánom. Hanem legyen 

szives, hozza a csomagomat.

J1 halál.
Sok ember ügy féli a halált,
Élni szeretne minden áron,
Ha bár a legtöbb élni sem tud,
Csupán csak lézeng a világon.
Hitvány dolgoktól ösztökélve 
Szive anyagiakért dobban,
Figyeljétek meg, ilyen ember 
Fél a haláltól legjobban.
Míg kinek lelkét nemes vágyak 
Erősen fűzik a sorsához,
Bár ha cseng is napfény után, 
Enyészetet soh' sem kárhoz.
Nem esik össze gyáva módra,
Nem imádja a rnuíó létet,
Siri virágra mosolyt lehel,
Az ideális, tiszta lélek.

- 11.

Asszonyok Figyelmébe !
(—a) Akinek a férje gyakorta kimarad, jobban mondva sze­

reti a Kövidinkát és így tovább, ajánljuk, hogy férje hazatérésekor 
ahelyett hogy ici-pici nyel fecskéjét forgásba hozná, az ágyból ekép- 
pen kiáltson ki, utánozván a bagolyt: Hu, hu! Hu, liu!

Méltóztassanak rá emlékezni, hogy ez célhoz vezet.

Kotnyeles Pistuka,
levele a szerkesztőhöz.

— Kedvess szejkesztö báci!
Ejöszöj is-! kijejentem, hod a Kováé Bő­

éivel többet az ijetben szóba sze állok. Micoda 
ed ajogán=z tejemtésze ez szejkesztö báci. Teg­
nap déjután „jégyo t“-ot játszottunk, osztán 
é:i a fász kamajában vájtam rá. Mitoj megéj- 
keszelt, hát nd tettem mint a szejkesztö báci- 
jétc is szotiák, hód inedöjejtem. De olyan üdét- y 
len vótam tecik tudni szejkesztö báci, hód fel 
buktattam Buzikét ész rá észtünk a farakászra
ész Böszikének ed nad cunya szilánk bele ment __
a pcpójába. Iszter.em, Isztenem. Ész méd fe- '•---- r 1 1 „
jemhe vádott ed dijab fát ész azt mondta, ltod mada Ptsztuta — 
pajaszt Hát én isz med cihájram ám takajoszan. Kisz tatnyosz, ltod 
ni ed henceg, inejt ö jány. — Apjoposz ! — Üde annak a Apponi 
minigztej bácinak nadon jó dolga van ? Haj jóm. hód minden nap fo­
gad női küldöceéget. fuj ha én minisztej lehetnék szejkesztö báci! 
En isz fodadnéa küjdöccéget, de — egj-enként. Bizony. Hát hova 
teccik lenni? Aputa ineszmeg jeggel jött haza. Bizony. A foga jön 
tetszik tudni. Vadok a mada cintalan kisz

Pisztukdja.

Nem várt Feleletek.

>\U

Egy anyós levele vejéhez.
(Kivii!.)

T.
Hdmorossy Lászlónak

Debreczen.
A megyeházán.

(Belül.)
Te nyomor szülött!

Flallod-e te jó madár, ismét furcsát hallok felőletek. Hát mit 
gondolsz, te gézengúz, hogy azért adtam hozzád a leányomat, hogy 
kínozzad? Hallom, milyen jó firma vagy nyomorult Micsoda asztal- 
társaságba iratkoztál be a múlt héten, te himpellér ? Azért van aztán 
a Z ilitok lába is kinn a cipőből (mondta a cselédetek, mikor haza- 
kiileltétek a múlt héten), hogy csüng a gyerekről a rongy is. Hát 
vedd tudomásul, te akasztófára való, hogy vasárnap este hozzátok 
meiíyek. De a szemem elé ne kerülj, te részeges, korhely. mert ki­
kaparom a szemedet. Hát azért neveltem én fel a gyermekemet, 
hogy olyan semmiházi, mint te is, packázzék vele ? No hát vedd tu­
domásul, te csirkefogó, hogy ha apátokat megtanítottam lapulni, 
hát téged meg karikát ugrani is be trenírozlak. Igen. akármilyen 
képet is vágsz, te korcsmacégér, te lókötö, te — Balogh Tuta, — 
Piha! Anyátok :

Velőtrázó Albeitné

cöl

Ha az ember kikerül az iskolából gyermekeim, 
előtte áll az élet. Ti még nem tudjátok mi az élet gyer­
mekeim. Az tudja igazán, ki a kenyérért küzd. Ki tudja 
hát, hogv mi az élet Pista fiam ?

A papa.
— És a papád h mnan tudja fiacskám ?

Csak hagyjuk el tanító ur. Elsején majd meg bo­
londul szegény papa.

A kötölözködő, feleselkedő gyermek, fiam. a legutá­
latosabb. Az olyan gyermek, kinek feleselgetésre áll a szája, 
azt úgy nevezük, hogy nyel vés. Ki szokott hát nyelvelni 
Pista fiam ?

— A mama, tanító ur.

Nyári gyermek ruha újdonságok érkeztek min­
denféle leányka- és fiuru- 
hákban 3 koronától feljebb, 
a legcsinosabb kivitelben

Blau Armin ^ Tsa
gyermekruha üzletében

E$cxtt3a.y'-. xay'-xa.- Í2. S X_
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Nem szabad
w figyelmen kívül hagyni, hogy a

legolcsóbb butorraktár äeiy“u“i9.
kizárólag jobb minőségű polgári és urasági lakásokhoz a legdiisabb választékú raktáraiban. —
Ajánlatos tehát mindenki figyel- tttpm 17 fl [7TTT I legolcsóbb butorraktárát Debreczen,
műbe, hogy bútorvásárlás alkal- W H X /, ' V , 3 Széchenyi-u. 111. sz. Mindennemű kárpitos,
mával okvetlen fölkeresse------= Ki jjlUíl u • UJJ ti

, Sszzea; nagy bútorvásárt rendez

asztalos és díszítő munkát jutányosán készít.

KERÉKPÁR, VARRÓGÉP, GRAMAFON,
villamossági czikkek és mindennemű 
alkatrészek állandó raktára. Nagy 

választék
= lemez újdonságokban. =
Elvállalunk villamos felszereléseket, 
mindennemű mechanikai készülékek 
javítását, vas- fémesztergályozást zo- 
mánczolást, nickelczést és az összes 
e szakmába vágó munkákat szaksze­
rűen és pontosan készítjük.

GellerJsmetli
műszerészek

Debreczen, Hatvan-u. 8- sz.
Hallja, Csikósné asszonyom. 
Hová tűnt a szobalányom ?

parcellán üzletemet Simonffy-utcáról (Debreczen),
Egyház tér 5. szám alá helyeztem át.
Mindennemű üveg és porcellán lámpák 

és képkeretezések a legjutánvosabb árban árusittatnak ki.

Ifjú Fáj er József utóda. Féld szerzek olcsó kamatra földbirto­
kokra, házakra, értékpapírokra 
és sorsjegyekre. Régi kölcsönöket 
konvertálok 15, 30, 50 éves vissza­
fizetés mellett. Tisztviselői kölcsönt 
15—20 éves visszafizetés mellett 
szerzek. — Kereskedőknek Tárcza-

Ékszerek, ezüstnemüek,
nyári árnn e»yllázi szereli. órái,, angol, fran-
gjull aluli cia és China ezüst dísztárgyak a 
legújabb angol rendszer szerint beszerezhetők

Reszletfizetesre
Sárga János äToÄt!

Képes nagry árjegyzék ingryen.

véDJESy

hitelt szerzek. — Tőzsdei megbízásokat elfogadok.

Álmosdy Sándor,
kereskedelmi és bankirodája Debreczen. Kossuth utcza 18. sz.

Jókedvű urak figyelmébe!
Kemény János Ä, KÍS-MÍM3“
vendéglőjében (Debreczen, Petőfi tér) naponta uj műsorral egy jó

bácskai tamburazenekar játszik
Mindig friss csapolásu sör. — Johirü borok. — Kitűnő 
magyar konyha. — Válogatott étrend. Figyelmes kiszolgálás,

ŐSIK ES ERNŐ férfi szabó
DEBRECZEN. Főtér 58. sz. Bankpalota.

Úri, polgári, katonai, papi és mindenféle egyenruhák a leg­
újabb divat szerint készíttetnek. Dús raktár bel- és külföldi 

szövetekből. — Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

Kerti fecskendők,
gépfecskendők, mentőszek­
rények, jégszekrények, 
fagylaltgepek raktára

Sesztina Lajos
vaskereskedésében Debreczen, 
Piac-utca 23-dik szám alatt.

■ Kerékpárok, varrógépek, =
alkatrészek a legolcsóbban és kedvező feltételek 

mellett kaphatók üzletünkben

Devreczen, Piac-utca 8-ik szám;

ROSENBERG és HAMMER

„BODEGA It Kellemes nyári helyiség.
Debreczen, Deák Ferenc-utca 
(törvényszéki palota mellett.)

Állandóan friss csapolásu sör. tisztán kezelt italok. Kihordásra
--------- vagy abonnamára kitűnő magyaros étkeket szolgálok. -—
Estenként jóhirü cigányzene. — Számos látogatást kér

ULLMANN KÁROLY, „=ebi=M,
_Vigyázz! Kekre festett kirakat. ===== Vigyázz! Kekre festett kirakati

PUT -kíoíis-u-th. és ZBattki3Ad.xA.y--autoSL sarok:. Színházzal s emk> -rx.
í- kl SZC DPt divatost, jót és olcsón akar vásárolni a pünkösdi ünnepekre, ugv ee . , ,, , , — ,
m,r0n, ,,, ^ ^ keresse fel múlhatatlanul ezen üzletem, mert mesés szép napernyők Mii flíM V PQ TflrQPmar 90 krtói. selymek Blousra, csipke Blusok, Harisnyák, Keztyük. Szövetek. Delinek és "« •' UÖ IdlOd)
o- minden más újdonságok, dusválasztékban állanak a n. é. közönség rendelkezésére. Fiók üzlete

Vigyázz! Kekre festett kirakat. Vigyázz! Kekre festett kirakat.

■ W

/ .i .



KARIKÁS

Vár utca 2-dik 
sz. alatt évek 
óta fennálló

Kovács kénes hatású ártézi-fürdö
Csapó-utca 11-dik szám alá

Luiumui helyeztem at. -
Kérem a n ó. közönség további szives pártfogását. Pontos 
és tiszta munkáért kezeskedem. Kiváló tisztelettel

Minarik József.

Rövid fennállása óta elért fényes gyógyeredményeket számos 
köszönő' és hálairat birtokában van s a vidéki közönség által eló'- 
szeretettel és tömegesen fölkerestetik. — A fürdő
több fürdő kabin és vendégszobával rendelkezik, amelyek 

fgcé szerübben vannak felszerelve,
úgy, hogy a kényesebb izlésüek is teljesen otthonoson érezhetik 
magukat.

Vendéglő és italmérő helyiség, fedett tekepálya, mazegávrT is 
rendelkezik, ahol a fürdőtulajdonos személyes felügyelete alatt a 
vendégek a lcrkifogástalanabb ellátásban részesittetnek.
Eddigi tapasztalatok után biztos hatású
a köszvény és csuzos bántalmak különböző alakjainál; börba- 
jok, vese-, máj-, lép- és méhdaganatoknál és gyulladásainál, 
aranyeres bántalmaknál, az idegrendszer számos megbetege­
déseinél, törések és ficamok után visszamaradt tagmerevedé­
seknél.

Különösen felhívjuk a tisztelt közönség figyelmét azon szeren­
csés körülményre, hogy
e vidéken állandóan fellépő malari-us lázak által okozott Iéptultengések 

a fürdő rövid használata után gyorsan eloszlanak. 
miért is mi mint utókura ischias bántalmak után úgyszólván nél­
külözhetetlen.

A türdő állandó orvosi felügyeletével a községi orvos ur van 
megbízva, ki a hozzáforduló betegeket a leggondosabb szakszerű 
kezelésben részesíti s a fürdő használatát illetőleg hasznos tanács­
csal látja el.

A nagyérdemű közönség szives pártfogását kéri
ÖZV. Kovács Sándomé, fürdőtulajdonos.

TflUnS légszesz és vízvezeték vállalata Deb- 
U cmuo yeczen. Péterfia-u. 19. Telefonszám 321.
izvezeték, angol ciosett. csatornázás, legmodernebb 
lerendezés, gőzfűtési, központi vízmelegítő berende- 
den e szakmában előforduló javítások szakszerűen, 
gyorsan, jutányosán eszközöltetnek.

I i ilkezé.shcz : vasgerendák. Poreellán 
1 - vaskarikák, konyhák. Építkezési 
vasalások, Méhészeti cikkek és szerszá­
mok minden iparághoz. Fürdőkádak, 
j.y szekrények, vasbutorok. gyermek- 
kocsik. kertészeti felszerelések, kerti- 
! “ ‘"to es bútorok. Minimax tűzoltó- 
kész lilék. Önműködő ajtózárak, kerítés­
nek való tüskés sodrony f s sodronyfonat.

ÖTH G ULA
ykereskedövasna: 

DEBRECZEIí, Piac-utca 20.

SZENT LÁSZLÓ [Püspök] hévviz-gyógyfürdd
N. Várad mellett, Kernáts János fürdőbérlő kezelése alatt.
Kényelmes közlekedés. Vasúton Váradról fél-, kocsin háromnegyed 
órai távolságban. Május augusztus hónapokban naponta 12, vasárnap 
és ünnepeken 15 vonat közlekedik Nagyváraddal. A vasúti állomás a 
füroőtelepen van. Az európahiiü C meleg természetes hévviz javalva 
van: az Ízületek és izmok Csúzos bántalmainál, idült és különösen sa­
vas izületi loboknál, csonttörések és különösen visszamaradt vastago­
dásoknál, köszvénynéi s annak különböző alakjainál, idegbajoknál, me­
lyek teomatikus alapon keletkeznek tischiasnáli, különböző bőrbajok­
nál, végre női bajoknál; bensőíeg, heveny és idült gyomorbántalmak, 
májbajok, vesekövek eseteiben. Állandó főorvos: NAGY IGNÁC dr.

A különböző igények szerint berendezett nagyszámú szobák napi 
ára 1 kor. 20 fillér és Itat korona között váltakozik. Gyógyterem

önvvtár és tekeasztal. 1 érászok szép 
t fürdőtelepen a mellette 

és lawn tennisz. 1 tükör 
t is vannak rendszeresítve. 
Elsőrendű, kitűnő zene- 
1. Villanvvi ágitás. A leg- 

Konyha és vendéglő a bérlő 
tt. Prospektust kívánatra küld a fürdőkezelöseg.

műszerész orthopéd-mester KOLOZSVÁR, Klinika.
A kolozsvári m. kir. tud. egyetem sebészeti klinika 
orthopéd-gépek készítője és a Magyar Államvasutak 

Erdélyrészi szállítója.

Keszit; Testegyenesitő-gépeket, feszitö-gépe- 
ket, járó-gépeket, tám-gépeket, művég tago­

kat a legkülünféle esetekhez. 
Továbbá az ezekhez tartozó összes segéd­
eszközöket. például ágy betétet és függesztő- 
kcszüiéket, nyújtó-padokat, járó korlátot, 

mankót stb.
Levéibeli megkeresésekre vidékre személyesen megyek

(Kursalon) hírlapokká!, zongor 
kilátással. Éttermek, cukrászda, sétahelyek a 
eberiilő őserdőben. Az erdőben jó tekepálya 
fürdő és három kádfürdőn kívül mór fürdők 
fürdők 40 fillértől 1 korona 20 fillérig. — ] 
kar Telefon összeköttetés Nagyváraddal 
szebb kirándulási és szórakozási hely. K„,. 
iáját vezetése melle

A-fr'y.Viv'

Aalpittatott 1900 Kolozsvárt. Sürgönyeim: MARüSAN Klinika

II III ni I : ■ msm■;:SVír a Á
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A ------- A városi tanács kiadásában ------ *
ft DEBRECZEN SZAB. ^IR.
ítjlljp?:. VÁROS érvényben levő

SZABÁüYREjNiOELíETEI-
■ Nek GYŰjtemeHVe.

’'®§b Az 564 oldal terjedelmű vaskos kötet ára TM1'

2 KORONA Á
Kapható a városi könyvnyomda-vállalat á§||í§

m irodájában. Kossuth utca, városház-épület, ■
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12 KARIKÁS- 2.1 szám.

r © dPRO HIRDETÉSEK. ©
Ulja 10 szdlg1 40 fillér, minden további szó 4 fillér.

5ova vigyük ruha szöveteinket? Tóth József férfi szabó üz­
letébe Vár-utca 2.

e?OH0r)í ffrnój TAEBAY JÓSZEF utóda órás és ék- 
loUI WJf U d 5zer kereskedő Debreczen. Piac-utca IS. 

szám (Tisza-palota). Nagy óraraktár és javító műhely.

készítőnél eszközölhetők Debreczen. Piac u. 12. sz. (Stenzinger ház).

Vegyen csipkét papírból jVlihály Sámuelnél főtér 30.
Uraktól levetett ócska ruhákat igen tisztességes árban vesz

Rósenberg Béni Debrecen. Bádogos-utca 1

j-onyeremeny ™most a Harmathy antiquáriumában könyveket vá­
sárolni. Füvészkert-u. 14. Dús választék potom áron.

Viliamosvilágitási és erőátviteli berendezések
lakások, üzletek és egvéb helyiségek részére, legelőnyösebben és a leg-

éra,geiemnrelZf- GAMIS VÍ1181110552^1 R. T. ^“tősége
^Piac-utca 72.1 által készíttetnek. — Szakszerű .felvilágosítással, ter­
vezetekkel es költségvetéssel bárkinek díjtalanul szolgál. — Világító­
testek, csillárok és szerelvények dús választéka. Telefenszám 568.

Alkalmi ajándékok
ékszerekben es órákban
pintér Gusztáv ékszerésznél Debrecen, 

Piac-u. dü. Fötözsde mellett.

gáöogos és vízvezeték
mellett Burg Ignác

berendezésre műhelyt nyitottam 
Debreczen, Vár-utca sarkán iZenede

és javító intézet Debreczen. Ispotály-utca 19. „zámRUtiatiSZtitÓ Gyűjtő-telep : Kossuth-utca 13. — Meglepő olcsó árak. 

Latinka Lajos szabó.

AUTOMOBIL
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Uj vendéglő megnyitás! !
A „Vasúti Vendéglő“ megnyitása.

Van szerencsém a t. közönséget értesíteni, hogy a Németh 
András-féle házban levő

Vasúti vendéglőt
iPetőfi-tér 11. sz.) átvettem, azt újonnan átalakítottam 
nagy szellős üveg étteremmel, árnyékos nyári kerttel

kibővítettem.
Állandóan friss csapolásu sört és tisztán kezelt homoki 
kerti- és hegyi borokat szolgálok Zamatos magyar konyha
Abonnamát úgy ben 
pártfogást két

mint kihordára elfogadok. Szíves 
tisztelettel

Lengyel Miklós, vendéglős.
60

BOCSKflV CRÉMET,
mely jóságban túlszárnyalja az összes eddigi gyártmányokat.

US Neumann Nándor Debreczen.
VotftífPllol/ teljesen kijavítva, minden nagyságban, a legolcsóbb- 
r KlOy"pKK őr ús kényelmes fizetési feltételek mellett kapható
Ráhmer Sándornál Debreczen. Piac-utca 26. sz. inag\ tőzsde udvari. 
A Melichár-féle eredeti páros sorú Unicunt Drill vetőgépek kizáró­
lagos képviselője. Úgy. nőtt használt legjobb gyártmányú ntarokrakjó 
aratógépek teljesen üzemképes állapotban felelőség mellett potom­
árban kaphatók.

FÉRFI", fiú-es gyermek- RUHÁK
a legolcsóbb arban

Grünfeld Adolf és társánál
kaphatók

■ ■ ■ Mertek szerint a legolcsóbban készítünk. :^= 
DEBECZEN, KISTE MLOM MELLETT. Sarok üzlet.

Örakészités és javítások SÄS SSá"í Uj kárpitos műhely.
Tisztelettel van szerencsém értesíteni, hogy Piacz-utcza 

56. szám alatt

kárpitos műhelyt
nyitottam. Elvállalok minden c szakmába vágó munkát, úgymint 
szalon, ebédlő és hálószoba bútor Ízléses és tartós kárpitozását, 
lószőr- és afrikmatrácz felfrissítését és átdolgozását, kívánatra ház 
nál Úgyszintén angol bőrgarnitúrát (stippelt garnitúrát) a lehető leg 
olcsóbb árban készítek.

Becses pártfogását kérve, maradok kiváló tisztelettel

PAPP GYÖRGY,
kárpitos és diszitő Debreczen. I’incz uteza 56. liank palota mellett.

elegáns öt illéssel tizenkét lóerejii 
Touneau legolcsóbb álban. Elő­
nyös fizetési feltételek mellett 
azonnal eladó. Megtekinthető és 
bővebb felvilágosítást ad Cserve- 
nyák Debreczen, Arany J.-u. 62.

ir
A legszebb és legegészségesebb gyógyhely a

Xonyári sóstó gyógyfürdő.
Fürdöidény: április hó 26 tói szeptember végéig

A fürdő hírneves orvos felügyelete alatt áll. Kivál ó gyógy hatása rlu-uma. 
«•ssí/. és minden szervi bdntalinaluiál. Idegbajoknál hidt-u"
víz srvfigymu.i. Csodálatos szép és kellemes fekvés.
Debroe/.enbol i.ivsas-kocsi k1 > z 11 • k • ■ > i v- > <iu es vissza t szénit ívig- S 1\. 3- 0 
szuimMy 10 K. Vasúton Dobivczeuből d. 9 óra 30 jk-it Hosszúnál viig. hol 
társaskocsink rendelkezésre áll. Egy személv 5 ‘ fill. Bőv-bh fvívilitgositást 

ad RAf^Z JÓZSEF Debr.-czen, Szálkái-utca 7. szám. I'isztelettel

a konyári sóstó fürdő uj tulajdonosai.
II.

Titoneli Miklós kőfaragó mester telepet 
Debreczen, Boldogfalva-utca 

23-ik szám alól _
3B?F* Piac-utca 83-ik szám ala helyezte át.
Elvállal mindennemű az építés terén előforduló kőfaragó munkákat 
sirszegéiyezéseket, síremlékeket a legdíszesebb kivitelben, betiiaranvo- 

zást, régi emlékek helvreálllitását.
A megrendelések pontosan és jutányosán teljesittetnek.

LOSONCZY JÁNOS
épület- és mülakatos.

Debreczen József király herceg utca 16 ik sz.

Elvállal minden e szak­
mához tartozó munkákat 1 

ü* a legjutányosabb árakon

. f#br«t#vaen *s tnr vfcroe könyvnyomda-Tiitam* 90S ! . I.
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